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See the notice on TED website

228040-2026 - Hange
Bulgaaria – Kindlustusteenused – Застраховане на имуществото на БНБ, включващо 
дълготрайни материални активи (ДМА), материални запаси и моторни превозни средства и 
застраховане на служители на БНБ при служебни командировки или обучения и 
специализации в чужбина по три обособени позиции.
OJ S 65/2026 02/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА
E-posti aadress: publicprocurement@bnbank.org
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Majandus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Застраховане на имуществото на БНБ, включващо дълготрайни материални 
активи (ДМА), материални запаси и моторни превозни средства и застраховане на 
служители на БНБ при служебни командировки или обучения и специализации в 
чужбина по три обособени позиции.
Kirjeldus: Предмет на обществената поръчка е застраховане на имуществото на БНБ, 
включващо дълготрайни материални активи (ДМА), материални запаси и моторни 
превозни средства и застраховане на служители на БНБ при служебни командировки 
или обучения и специализации в чужбина по три обособени позиции. Обособените 
позиции са, както следва: Обособена позиция № 1: „Застраховане на имуществото на 
БНБ, включващо дълготрайни материални активи (ДМА) и материални запаси, за срок 
от една година“; Обособена позиция № 2: „Застраховане на служебните автомобили на 
БНБ със застраховки „Гражданска отговорност”, „Автокаско” и „Злополука на местата в 
МПС” за срок от една година“; Обособена позиция № 3: „Застраховане на служители на 
БНБ при служебни командировки или обучения и специализации в чужбина. ВАЖНО! 
Обособена позиция № 3 „Застраховане на служители на БНБ при служебни 
командировки или обучения и специализации в чужбина“, за срок от 1 (една) година се 
възлага по реда, валиден за индивидуалната й стойност на основание чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП чрез директно възлагане по чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП. Общата прогнозна стойност 
на услугите по обособена позиция № 3 е 5000 евро с всички разходи по изпълнение на 
обществената поръчка, в т.ч. данък върху застрахователната премия и не надхвърля 
20% от общата стойност на поръчката, както и сумата от 79 998.77 евро без ДДС (156 
464 лева без ДДС). Участниците в настоящата обществена поръчка НЕ следва да 
подават оферти по ОП № 3.
Menetluse tunnus: bad3a15c-9df4-49b9-9802-3bcda096ad34
Sisemine tunnus: 567886
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/228040-2026
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2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66510000 Kindlustusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Място на изпълнение: по обособена позиция № 1: територията на Република 
България, като имуществото предмет на застраховка се намира на територията на 
градовете, посочени в Приложение № 1 и Приложение №2. по обособена позиция № 2: 
територията на Република България и всички страни, подписали споразумението 
„Зелена карта”, в т.ч. страните членки на ЕС.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 131 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1.Възложителят отстранява от участие в ОП участник, за когото са налице 
обстоятелствата по чл. 54, ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Основанията по чл. 54, ал. 1, 
т. 1, 2 и 7 от ЗОП се отнасят и за лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП. При подаване на 
оферта за участие, липсата/наличието на обстоятелствата по чл. 194-208 и чл. 213а-
217; чл.219-252; чл. 254а-255a и чл. 256 - 260 от НК, се посочват от участника чрез 
попълване на част III, буква „Г. Специфични национални основания за изключване” от 
еЕЕДОП. При подаване на оферта за участие, липсата/наличието на обстоятелства за 
установени с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, 
нарушения по чл. 61, ал. 1, чл. 62, ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2, чл. 228, ал. 3 от 
Кодекса на труда или чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата миграция и трудовата 
мобилност, се посочват от участника чрез попълване на част III, буква „Г. Специфични 
национални основания за изключване” от еЕЕДОП. Необходимо е участниците да 
отбележат „НЕ“/“ДА“ в полето за отговор. При отговор „ДА“, участникът посочва в полето 
„Опишете предприетите мерки“, за кое обстоятелство (престъпление) се отнася, както и 
номер и дата на влизане в сила на акта, с който е постановено, както и дали са 
предприети мерки, които гарантират неговата надеждност, съгласно чл. 56, ал. 1 ЗОП. 2. 
На основание чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици, дружества, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, и контролираните от тях 
лица не могат пряко или косвено да участват в процедурата, включително и чрез 
гражданско дружество/консорциум, в което участва/т дружество/а, регистрирано/и в 
юрисдикция с преференциален данъчен режим. 3. Свързани лица на основание чл. 101, 
ал. 11 от ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в процедурата. 4. Лице, за 
което е налице обстоятелство по чл. 113 от Закона за Сметната палата няма право да 
участва или да представлява физическо или юридическо лице, участник в такива 
процедури, пред институцията, в която е заемало длъжността, или пред контролирано 
от нея юридическо лице за срока на предвиденото в цитираната разпоредба 
ограничение за участие в обществени поръчки. 5. Лице, за което е налице влязло в сила 
решение за налагане на санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните 
нарушенияи наказания няма право да участва в процедури за възлагане на обществени 
поръчки за срока на наложената временна забрана. При подаване на оферта за 
участие, обстоятелствата по т. 2, т. 3, т. 4 и т. 5 се декларират от участника чрез 
попълване на част III, буква „Г. Специфични национални основания за изключване” от 
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eЕЕДОП чрез отбелязване на „НЕ“/“ДА“ в полето за отговор. При отговор „ДА“, 
участникът посочва, за кое обстоятелство се отнася. 6. Освен на основанията по чл. 54, 
ал. 1 и чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП, Възложителят отстранява от участие в настоящата 
процедура участник, за когото са налице основанията по чл. 107 от ЗОП. Възложителят 
не сключва договор с лице, по отношение на което са налице обстоятелствата по чл. 5к, 
пар. 1, от б. „а“ до б. „в“ от Регламент (EС) № 833/2014 г. на Съвета от 31.07.2014 г. 
(Регламента). На етап сключване на договора за възлагане на обществена поръчка 
участникът, определен за изпълнител, следва да представи декларация по образец за 
отсъствие на обстоятелствата по чл. 5к от Регламента. Доколкото предметът на 
обществената поръчка не попада в обхвата на Наредба № Н-1 от 23 юли 2024 г. за 
екологичните изисквания към определени продукти, предмет на обществени поръчки, 
издадена от министъра на околната среда и водите, министъра на финансите и 
министъра на икономиката и индустрията на основание чл. 47а, ал. 3 от Закона за 
обществените поръчки, за Възложителя няма задължение за поставяне на екологични 
изисквания по посочената разпоредба.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) 
или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, 
т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pettus: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за данъци по 
смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите 
по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на участника, 
или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която 
участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Участникът има задължения за 
задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-
осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината 
по седалището на възложителя и на участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, доказани с влязъл в 
сила акт на компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За участника е 
налице някое от следните обстоятелства: - осъден е с влязла в сила присъда за 
престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 256 - 
260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); - извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 
или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); - обстоятелство по чл. 3, 
т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим,контролираните от тях 
лица и техните действителни собственици; - обстоятелства по чл. 113 от Закона за 
Сметната палата; - с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
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забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки; - Свързани лица 
на основание чл. 101, ал. 11 от ЗОП не могат да бъдат самостоятелни участници в 
процедурата.
Pankrot: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с 
кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Застраховане на имуществото на БНБ, включващо дълготрайни материални 
активи (ДМА) и материални запаси, за срок от една година.
Kirjeldus: Предмет на настоящата обособена позиция е застраховане на имуществото на 
БНБ, включващо дълготрайни материални активи (ДМА) и материални запаси, за срок 
от една година. ​​​​​​​Имуществото на БНБ, включващо ДМА и материални запаси, е 
подробно посочено в следните документи, неразделна част от документацията на 
обществената поръчка: - „Застрахователна сума на ДМА и материални запаси в БНБ, 
Касови подразделения и почивните бази на БНБ към 31.12.2025 г.“ (Приложение № 1) и - 
„Информация за недвижимите имоти на БНБ към 31.12.2025 г.“ (Приложение № 2). 
Изискванията за изпълнение на обособената позиция са подробно посочени в 
Техническа спецификация за обособена позиция № 1 (Приложение № 3).
Sisemine tunnus: 567915

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66510000 Kindlustusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Територията на Република България, като имуществото предмет на 
застраховка се намира на територията на градовете, посочени в Приложение № 1 и 
Приложение №2.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 08/07/2026
Kestuse lõppkuupäev: 07/07/2027

5.1.4.  Uuendamine
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Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 48 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Договорът влиза в сила от датата на подписването му, като 
застрахователните полици по договора се сключват за срок от 1 (една) година (365 дни), 
считано от 00:00 часа на 8.07.2026 г. до 24:00 часа на 7.07.2027 г. В случай че договорът 
се сключи на по-късна дата от 8.07.2026 г., застраховката влиза в сила, считано от 00:00 
часа на датата, посочена в регистрационния номер от деловодната система на 
Възложителя, поставен на страница 1 от настоящия договор и е до 24:00 на съответната 
дата, на която изтича едногодишният срок (365 дни). Срокът на застрахователната 
полица за новопридобито недвижимо имущество е съответно до срока на изтичане на 
договора. Оценката на офертите подадени по обособена позиция № 1 ще се извършва 
по критерий за възлагане „оптимално съотношение качество/цена“, съгласно 
показателите, детайлно посочени в „Методика за комплексна оценка и начин за 
определяне на оценката по всеки показател по обособена позиция № 1“, неразделна 
част от документацията на обществената поръчка. На основание чл. 72, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП в случай на допуснати до оценяване една или две оферти, възложителят ще 
изиска писмена обосновка от участник/ци за начина на образуване на предложената/ите 
от него/тях застрахователна премия/застрахователни премии когато тя/те е/са повече от 
20 на сто по-благоприятна/и от съответната предварително определена подходяща и 
обективна база за сравнение, както следва: По обособена позиция № 1: - 33 100 евро с 
включен данък върху застрахователната премия (ДЗП) - за предложен общ размер на 
годишна застрахователна премия с включен ДЗП (показател П1 от Методиката за 
определяне на комплексна оценка и начина за определяне на оценката по всеки 
показател за обособена позиция № 1); Участникът, избран за изпълнител, следва да 
предостави гаранция за изпълнение в размер на 10% от застрахователната премия без 
ДЗП, посочена в чл. 5, ал. 1 от проекта на договор.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да притежават валиден/и лиценз/и за 
извършване на застрахователна дейност по предмета на обособената позиция, за която 
подава оферта, издаден/и от Комисията за финансов надзор (КФН) или аналогичен/ни 
документ/и от друг компетентен орган. Чуждестранните участници следва да притежават 
валиден/и лиценз/и за извършване на застрахователна дейност по предмета на 
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обособената позиция, за която участват, съгласно законодателството на държавата, в 
която са установени и да отговарят на изискванията за извършване на дейност на 
територията на Република България от застраховател от друга държава-членка или от 
трета държава съгласно Кодекса за застраховането. Участник, който представя оферта 
за участие за повече от една обособена позиция, следва да притежава документ/и, 
удостоверяващ/и правото му да извършва застрахователна дейност по предмета на 
всяка от обособените позиции. За доказване на критерия за подбор, при подаването на 
оферта за участие, участникът попълва: Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел А: 
„Годност“ от еЕЕДОП, като посочва: - вид, номер и дата на издаване на документа/ите, 
удостоверяващ/и правото му да извършва застрахователна дейност; - линк за достъп до 
съответните документи, в случай че същите са достъпни чрез публичен безплатен 
регистър; - датата, от която участникът има право да извършва застрахователна 
дейност на територията на Република България при условията на свобода на 
предоставяне на услуги по чл. 50 от Кодекса за застраховането (КЗ). На етап сключване 
на договор, участникът, избран за изпълнител, представя: - копие от валиден/и лиценз/и 
за извършване на застрахователна дейност по предмета на обособената позиция, за 
която е избран за изпълнител, издаден/и от Комисията за финансов надзор (КФН) или 
копие от аналогичен/ни документ/и от друг компетентен орган, само в случаите, когато 
обстоятелствата в съответния лиценз или аналогичните документи не са достъпни чрез 
публичен безплатен регистър или информацията или достъпът до нея не се представя 
на възложителя по служебен път; - копие от документ, удостоверяващ датата, от която 
участникът има право да извършва застрахователна дейност на територията на 
Република България при условията на свобода на предоставяне на услуги по чл. 50 от 
КЗ. Представените копия следва да са заверени „Вярно с оригинала“, подпис и печат на 
участника.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: За последните 3 (три) години, считано от датата на подаване 
на офертата, участниците следва да са изпълнили минимум 1 (една) дейност с предмет 
и обем, идентичен или сходен* с този на обособената позиция. * За сходни услуги с 
предмета на поръчката по обособена позиция № 1 се приемат изпълнените през 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата, на поне една услуга за 
застраховане на недвижимо имущество и/или ДМА и материални запаси с покрити 
рискове „Пожар и природни бедствия“ и/или „Други вреди на имуществото“, със 
застрахователна сума, в размер не по-малък от 80 000 000 евро (осемдесет милиона 
евро), представляваща минимален изискуем обем по обособена позиция № 1. 
Допустимо е обема на изискуемата застрахователна сума да е изпълнена с повече от 
една дейност; За доказване на критерия за подбор, при подаването на оферта за 
участие, участникът попълва: Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В: „Технически и 
професионални способности“, т. „За поръчки за услуги: извършвани услуги от конкретен 
вид“ от еЕЕДОП, като посочва дати (начална и крайна дата на извършената услуга по 
застраховане), стойност на съответната услуга, получател/и на услугата, както и обем 
(застрахователна сума за застраховане на имущество, включително ДМА и материални 
запаси по обособена позиция № 1). Забележка: Участник, който иска да представи 
оферта за повече от една обособена позиция, следва да отговаря на минимално 
изисканото ниво за всяка от обособените позиции, за която участва. На етап сключване 
на договор, участникът, избран за изпълнител, представя: Списък на услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обособената позиция, за която е избран за 
изпълнител, с посочване на датите (начална и крайна дата на извършената услуга по 
застраховане), вида, стойността на съответната услуга, получателите на услугата, както 
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и обема (застрахователна сума за застраховане на имущество, включително ДМА и 
материални запаси по обособена позиция № 1), в зависимост от обособената позиция, 
заедно с документ, доказващ извършената услуга.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Общ размер на годишната застрахователна премия с включен данък върху 
застрахователната премия, платима от БНБ
Kirjeldus: Оценката по този показател ще бъде извълшена съгласно „Методика за 
комплексна оценка и начин за определяне на оценката по всеки показател по обособена 
позиция № 1“, неразделна част от документацията на обществената поръчка.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 70
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Разчет на квотата на щетата, представляваща съотношението в процент между 
изплатените и висящи (заявени, но още неизплатени) щети към постъпилите 
застрахователни премии, платими на застрахования като бонус, изразен в процент от 
постъпилите застрахователни премии
Kirjeldus: Точките по този показател се образуват като сбор от точките на следните 
подпоказатели: - квота на щетата под 50%– 11 т.; - квота на щетата под 60%– 9 т.; - 
квота на щетата под 70%– 6 т.; - квота на щетата под 80%– 4 т.. Оценката по този 
показател ще бъде извълшена съгласно „Методика за комплексна оценка и начин за 
определяне на оценката по всеки показател по обособена позиция № 1“, неразделна 
част от документацията на обществената поръчка.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/567886
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/567886
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 05/05/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei

https://app.eop.bg/today/567886
https://app.eop.bg/today/567886
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Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП - срещу 
решението за откриване на процедурата.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: БЪЛГАРСКА 
НАРОДНА БАНКА
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Застраховане на служебните автомобили на БНБ със застраховки „Гражданска 
отговорност”, „Автокаско” и „Злополука на местата в МПС” за срок от една година.
Kirjeldus: Предмет на настоящата обособена позиция е застраховане на служебните 
автомобили на БНБ със застраховки „Гражданска отговорност”, „Автокаско” и „Злополука 
на местата в МПС”​​​​​​​ за срок от една година. Автомобилите, собственост на БНБ, обект на 
застраховане, са 57 (петдесет и седем) броя към датата на откриване на обществената 
поръчка. Те са подробно посочени като марка, модел, рег. номер и др. в Техническата 
спецификация по обособена позиция № 2.
Sisemine tunnus: 568152

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 66510000 Kindlustusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Територията на Република България и всички страни, подписали 
споразумението „Зелена карта”, в т.ч. страните членки на ЕС.

https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 30/06/2026
Kestuse lõppkuupäev: 06/01/2028

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 83 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: В случай на допуснати до оценяване една или две оферти, възложителят ще 
изиска писмена обосновка от участник/ци за начина на образуване на предложената/ите 
от него/тях застрахователна премия/застрахователни премии когато тя/те е/са повече от 
20 на сто по-благоприятна/и от съответната предварително определена подходяща и 
обективна бази за сравнение, както следва: - 71 000 евро – за обща стойност на 
плащанията по застраховка „Гражданска отговорност“, застраховка „Автокаско” и 
застраховка „Злополука на местата в МПС“, съгласно т. 5 от Приложение „А“, т. 3 от 
Приложение „Б“ и т. 3 от Приложение „В“ (показател П1 от Методиката за определяне на 
комплексна оценка и начина за определяне на оценката по всеки показател за 
обособена позиция № 2). Участникът, избран за изпълнител, следва да предостави 
гаранция за изпълнение в размер на 10 %от сбора на застрахователните премии без 
ДЗП по чл. 7, ал. 2, т. 1, ал. 3, т. 1 и ал. 4, т. 1 от проекта на договор.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Teenuselepingute jaoks on vaja luba või kuulumist teatud organisatsiooni
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците следва да притежават валиден/и лиценз/и за 
извършване на застрахователна дейност по предмета на обособената позиция, за която 
подава оферта, издаден/и от Комисията за финансов надзор (КФН) или аналогичен/ни 
документ/и от друг компетентен орган. Чуждестранните участници следва да притежават 
валиден/и лиценз/и за извършване на застрахователна дейност по предмета на 
обособената позиция, за която участват, съгласно законодателството на държавата, в 
която са установени и да отговарят на изискванията за извършване на дейност на 
територията на Република България от застраховател от друга държава-членка или от 
трета държава съгласно Кодекса за застраховането. Участник, който представя оферта 
за участие за повече от една обособена позиция, следва да притежава документ/и, 
удостоверяващ/и правото му да извършва застрахователна дейност по предмета на 
всяка от обособените позиции. За доказване на критерия за подбор, при подаването на 
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оферта за участие, участникът попълва: Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел А: 
„Годност“ от еЕЕДОП, като посочва: - вид, номер и дата на издаване на документа/ите, 
удостоверяващ/и правото му да извършва застрахователна дейност; - линк за достъп до 
съответните документи, в случай че същите са достъпни чрез публичен безплатен 
регистър; - датата, от която участникът има право да извършва застрахователна 
дейност на територията на Република България при условията на свобода на 
предоставяне на услуги по чл. 50 от Кодекса за застраховането (КЗ). На етап сключване 
на договор, участникът, избран за изпълнител, представя: - копие от валиден/и лиценз/и 
за извършване на застрахователна дейност по предмета на обособената позиция, за 
която е избран за изпълнител, издаден/и от Комисията за финансов надзор (КФН) или 
копие от аналогичен/ни документ/и от друг компетентен орган, само в случаите, когато 
обстоятелствата в съответния лиценз или аналогичните документи не са достъпни чрез 
публичен безплатен регистър или информацията или достъпът до нея не се представя 
на възложителя по служебен път; - копие от документ, удостоверяващ датата, от която 
участникът има право да извършва застрахователна дейност на територията на 
Република България при условията на свобода на предоставяне на услуги по чл. 50 от 
КЗ. Представените копия следва да са заверени „Вярно с оригинала“, подпис и печат на 
участника.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: За последните 3 (три) години, считано от датата на подаване 
на офертата, участниците следва да са изпълнили минимум 1 (една) дейност с предмет 
и обем, идентичен или сходен* с този на обособената позиция. * За сходни услуги с 
предмета на поръчката по обособена позиция № 2 се приемат сключените през 
последните 3 (три) години от датата на подаване на офертата застраховки „Гражданска 
отговорност” и „Автокаско” и/или „Злополука на местата в МПС“, на минимум 57 
(петдесет и седем) автомобила* (минимален изискуем обем по обособена позиция № 2). 
Изискваният минимален брой застраховани автомобили се отнася поотделно за 
застраховка „Гражданска отговорност“ и „Автокаско“ и/или „Злополука на местата в МПС
“. Не е необходимо автомобилите, застраховани по отделните застраховки, да са едни и 
същи. За доказване на критерия за подбор, при подаването на оферта за участие, 
участникът попълва: Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В: „Технически и 
професионални способности“, т. „За поръчки за услуги: извършвани услуги от конкретен 
вид“ от еЕЕДОП, като посочва дати (начална и крайна дата на извършената услуга по 
застраховане), стойност на съответната услуга, получател/и на услугата, както и обем 
(брой застраховани автомобили по съответната застраховка по обособена позиция № 
2). Забележка: Участник, който иска да представи оферта за повече от една обособена 
позиция, следва да отговаря на минимално изисканото ниво за всяка от обособените 
позиции, за която участва. На етап сключване на договор, участникът, избран за 
изпълнител, представя: Списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета 
на обособената позиция, за която е избран за изпълнител, с посочване на датите 
(начална и крайна дата на извършената услуга по застраховане), вида, стойността на 
съответната услуга, получателите на услугата, както и обема (брой застраховани 
автомобили по съответната застраховка по обособена позиция № 2)

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Обща стойност на плащанията
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Kirjeldus: Оценява се предложената обща цена по обособена позиция № 2 (обща 
стойност на плащанията по застраховка „Гражданска отговорност“, застраховка 
„Автокаско” и застраховка „Злополука на местата в МПС“, съгласно т. 5 от Приложение „А
“, т. 3 от Приложение „Б“ и т. 3 от Приложение „В“. Оценката по този показател ще бъде 
извълшена съгласно „Методика за комплексна оценка и начин за определяне на 
оценката по всеки показател по обособена позиция № 2“, неразделна част от 
документацията на обществената поръчка.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Обща стойност на застрахователната сума за застраховка „Автокаско”, посочена в 
т. 6 от Приложение „Б“ - Ценово предложение за застраховка „Автокаско"
Kirjeldus: Оценката по този показател ще бъде извълшена съгласно „Методика за 
комплексна оценка и начин за определяне на оценката по всеки показател по обособена 
позиция № 2“, неразделна част от документацията на обществената поръчка.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Разчет на квотата на щетата, представляваща съотношението в процент между 
изплатените и висящи (заявени, но още неизплатени) щети към постъпилите 
застрахователни премии по застраховка „Автокаско“, платими на застрахования като 
бонус, изразен в процент от постъпилите застрахователни премии
Kirjeldus: Точките по този показател се образуват като сбор от точките на следните 
подпоказатели: - бонус %при квота на щетата под 10%– 0,5т.; - бонус %при квота на 
щетата под 20%– 1,25т.; - бонус %при квота на щетата под 30%– 1,75т.; - бонус %при 
квота на щетата под 40%– 2,5т.; - бонус %при квота на щетата под 50%– 4т. Оценката по 
този показагел ще бъде извълшена съгласно „Методика за комплексна оценка и начин 
за определяне на оценката по всеки показател по обособена позиция № 2“, неразделна 
част от документацията на обществената поръчка.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/567886
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/567886
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 04/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 

https://app.eop.bg/today/567886
https://app.eop.bg/today/567886
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Avamise kuupäev: 05/05/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП- срещу 
решението за откриване на процедурата.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция за приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Национална агенция за приходите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg/
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: БЪЛГАРСКА 
НАРОДНА БАНКА
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА
Pakkumusi menetlev organisatsioon: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: БЪЛГАРСКА НАРОДНА БАНКА
Registreerimisnumber: 000694037
Postiaadress: пл. "Княз Александър I" № 1
Linn: гр.София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Зорница Гочева
E-posti aadress: publicprocurement@bnbank.org
Telefon: +359 291451552

https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:publicprocurement@bnbank.org
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Faks: 02 980 2425
Internetiaadress: https://www.bnb.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/11700
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция за приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. "Княз Дондуков" №52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (BG412)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 2 98596801
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: бул. „Княгиня Мария Луиза“ 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

https://www.bnb.bg/
https://app.eop.bg/buyer/11700
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
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E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 2 940 60 00
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ №2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: mlsp@mlsp.government.bg
Telefon: +359 2 8119 443
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 5fb34e92-a6c7-4ed3-855c-d2708e2b1175  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 01/04/2026 12:07:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 228040-2026
ELT S väljaande number: 65/2026
Avaldamise kuupäev: 02/04/2026

mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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